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1829 2Pe 2:22 vomit

1829. Strong"s Dictionary Study

1829. exerama {ex-er"-am-ah}; from a comparative of 1537 and a
presumed erao (to spue); vomit, i.e. food disgorged: --vomit.[qgl

1829 -- vomit.

1829  Interlinear Index Study

1829 2PE 002 022 But it is happened <4819 -sumbaino -> unto
them according to the true <0227 -alethes -> proverb <3942 -
paroimia -> , The dog <2965 -kuon -> [ is ] turned <1994 -
epistrepho -> to his own <2398 -idios -> vomit <{1829} -exerama -
> again <1994 -epistrepho -> ; and the sow <5300 -hus -> that
was washed <3068 -louo -> to her wallowing <2946 -kulisma -> in
the mire <1004 -borboros -> .

exerama 1829 -- vomit.

* vomit , 1829 ,

vomit 1829 # Expanded Dictionary Study

vomit 1829 # exerama {ex-er*-am-ah}; from a comparative of
1537 and a presumed erao (to spue); vomit, i.e. food disgorged: -
- {vomit}.[ql

1829. Cross Reference Study

1829.

1829 exerama * vomit , {1829 exerama } ,

1829 - exerama - 2Pe 02:22 vomit
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